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إلى   موجهــة مــن الأمــين العــام٢٠٠٧نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢١رســالة مؤرخــة   
 رئيس مجلس الأمن

  
 ٢٠٠٧نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ٩يشرفني أن أشير إلى الـبلاغ المـشترك الـذي وقعتـه في               

ــدا      ــة روان ــة وجمهوري ــة الكونغــو الديمقراطي ــق (حكومــة كــل مــن جمهوري ــد تم ). انظــر المرف وق
ا البلاغ المشترك أثناء اجتماع عُقد في نـيروبي ويـسرت الأمـم المتحـدة إجـراءه        الاتفاق على هذ  

. على هامش اجتماع اللجنة الوزارية المشتركة للمؤتمر الدولي المعني بمنطقـة الـبحيرات الكـبرى              
ويقدم البلاغ نهجا موحدا لإنهاء تهديد الجماعـات المـسلحة غـير المـشروعة للـسلام والاسـتقرار             

 .في منطقة البحيرات الكبرىفي البلدين و
 .هذه الرسالة والبلاغ المشترك المرفق بهاعلى أعضاء مجلس الأمن إطلاع وأرجو ممتنا  

 
  كي مونبان) توقيع(
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 المرفق
 ]نكليزية والفرنسيةلاباللغتين ا: الأصل[

 
بـــلاغ مـــشترك صـــادر عـــن حكومـــة جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة وحكومـــة   

نهج موحد لإنهاء التهديد الذي يواجه السلام والاسـتقرار         جمهورية رواندا بشأن    
 في البلدين وفي منطقة البحيرات الكبرى

 
نحن، حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وحكومة جمهوريـة روانـدا، وقـد اجتمعنـا               

، اتفقنا على نهـج موحـد للتـصدي للتهديـد الـذي             ٢٠٠٧نوفمبر  / تشرين الثاني  ٩في نيروبي في    
المــشتركين ســتقرار لالأمــن وا إزاء ا)١(يإنتراهــامو/وات المــسلحة الروانديــة الــسابقةتــشكله القــ

وقــد يــسرت الأمــم المتحــدة عقــد هــذا الاجتمــاع بحــضور الولايــات المتحــدة والاتحــاد  . دينابلــل
 .الأوروبي
اتفاق لوساكا لوقـف إطـلاق النـار        التي جرى التعهد بها في      لالتزامات  تمشيا مع ا  وإننا،   
 والذي نص على طرائق لترع سلاح كـل الجماعـات المـسلحة الأجنبيـة               ،١٩٩٩ عام   الموقع في 

في الأراضي الكونغوليـة وإعـادة أفرادهـا إلى أوطـانهم، بمـا في ذلـك القـوات المـسلحة الروانديـة                      
 بــين ٢٠٠٢يوليــه / تمــوز٣٠إنتراهــاموي؛ والاتفــاق الثنــائي الموقــع في بريتوريــا في     /الــسابقة

علاقـات حـسن الجـوار    مـع مبـادئ   ة الكونغـو الديمقراطيـة وروانـدا؛ و      حكومة كل من جمهوري ـ   
ــدي ورو    ــة وبورون ــة الكونغــو الديمقراطي ــاون بــين جمهوري ــا في   والتع ــدا المتفــق عليه ــدا وأوغن ان

ميثاق الأمن والاستقرار والتنمية في منطقة البحيرات الكـبرى         مع  ؛ و ٢٠٠٣سبتمبر  /أيلول ٢٥
شـتى الالتزامـات المتعهـد بهـا في إطـار اللجنـة             مـع   ؛ و ٢٠٠٦ديـسمبر   / كانون الأول  ١٥المؤرخ  

يونيـه  / حزيـران  ٨الثلاثية الموسعة بما فيها الالتزامات التي قطعها أعضاء اللجنة على أنفسهم في             
 في كمبالا، والراميـة جميعهـا إلى القـضاء          ٢٠٠٧سبتمبر  / أيلول ١٧ في لوبومباشي وفي     ٢٠٠٧

لحة غير المشروعة وذلـك بالـسبل الـسلمية والعـسكرية؛           على التهديد المتمثل في الجماعات المس     
ــة جم     ــها حكوم ــتي قدمت ــار خطــة العمــل ال ــة في  وإذ نأخــذ في الاعتب ــو الديمقراطي ــة الكونغ هوري

ــشرين الأول ٣ ــوبر /تـ ــسابقة   ٢٠٠٧أكتـ ــة الـ ــسلحة الروانديـ ــوات المـ ــشكلة القـ ــصدي لمـ  / للتـ
 : الذي قدمتهإنتراهاموي، ورد حكومة رواندا بشأنها والاقتراح المقابل 

__________ 
 في هــذا الــنص أنهــا تــشير إلى كــل “إنتراهــاموي/وات المــسلحة الروانديــة الــسابقةالقــ”عبــارة يقــصد اســتخدام  )١( 

القــوات المــسلحة (الجماعــات الروانديــة المــسلحة في الأراضــي الكونغوليــة، بغــض النظــر عــن تــسمياتها المختلفــة 
ع مــن أجــل الروانديــة الــسابقة، إنتراهــاموي، جــيش تحريــر روانــدا، القــوات الديمقراطيــة لتحريــر روانــدا، التجمــ

 ). أونانا، فصيل راستا إلى آخره-الوحدة والديمقراطية 
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 : ما يليكرر تأكيد ن 
لــن يتــسنى تحقيــق الــسلام والأمــن في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة ومنطقــة     - ١ 

ــة        ــسلحة الوطني ــع الجماعــات الم ــل في جمي ــد المتمث ــصدي للتهدي ــد الت ــبحيرات الكــبرى إلا بع ال
 ية؛ العسكر - والأجنبية الموجودة في الأراضي الكونغولية وتنظيماتها السياسية

إنتراهـاموي تهديـدا رئيـسيا للـسلام        /تشكل القوات المسلحة الرواندية الـسابقة      - ٢ 
والأمن في رواندا وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وبلـدان منطقـة الـبحيرات الكـبرى عمومـا،            

  أيضا؛لأهالي الكونغوو
يمثــل وجــود جماعــات مــسلحة كونغوليــة غــير نظاميــة في الجــزء الــشرقي مــن     - ٣ 
ــبحيرات        جمهو ــة ال ــد وفي منطق ــن في البل ــسلام والأم ــدا آخــر لل ــة تهدي ــو الديمقراطي ــة الكونغ ري

 الكبرى بأسرها؛ 
يؤكــد كلانــا مجــددا التزامــه بــاحترام ســيادة الطــرف الآخــر وصــونها، ونكــرر    - ٤ 
ــة    تأكيـــد  ــا بالتعـــاون التـــام وبتنفيـــذ نهـــج موحـــد لتفكيـــك القـــوات المـــسلحة الروانديـ التزامنـ
هــاموي باعتبارهــا تنظيمــا عــسكريا يمــارس الإبــادة الجماعيــة في أراضــي جمهوريــة  إنترا/الــسابقة

 الكونغو الديمقراطية؛ 
نلتــزم التزامــا كــاملا بمنــع الــدعم المباشــر أو غــير المباشــر لأي جماعــة مــسلحة    - ٥ 

في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، ســواء كــان هــذا الــدعم سياســيا أو تعمــل وطنيــة أو أجنبيــة 
 و بشريا؛ ماديا أ

القـضايا ذات الاهتمـام المـشترك مـن         ومعالجـة   المعلومـات   سنعمل على تقاسـم      - ٦ 
 خلال الآليات القائمة، لا سيما آلية التحقق المشتركة واللجنة الثلاثية الموسعة؛ 

ســوف ننتــدب فــورا أعــضاء أفرقــة التفتــيش المــشتركة في غومــا وجيــزيني وفي   - ٧ 
 بوكافو وسيانغوغو؛ 

 .م كل منا بالامتناع عن نشر أي دعاية تسيء إلى الطرف الآخريلتز - ٨ 
 : تلتزم حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية بما يلي - ٩ 
 لــترع ســلاح ٢٠٠٧ديــسمبر / كــانون الأول١إعــداد خطــة مفــصلة بحلــول   ) أ( 

إنتراهـــاموي والتـــصدي للتهديـــد الـــذي تـــشكله هـــذه   /القـــوات المـــسلحة الروانديـــة الـــسابقة 
وسيُطلب مـن بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة تـوفير                    . عاتالجما
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. الدعم لعملية التخطيط وما يتبعها من تنفيـذ للخطـة وذلـك بمـا يتمـشى مـع ولايتـها وقـدراتها                      
 ؛ ٢٠٠٧ديسمبر / كانون الأول١وسيجري إطلاع الحكومة الرواندية على الخطة بحلول 

 الــسرعة في تنفيــذ عمليــات عــسكرية لتفكيــك القــوات   الــشروع علــى وجــه  ) ب( 
إنتراهـاموي باعتبارهـا تنظيمـا عـسكريا يمـارس الإبـادة الجماعيـة في          /المسلحة الروانديـة الـسابقة    

ــة  ــة الكونغــو الديمقراطي وينبغــي إجــراء هــذه العمليــات بــشكل متــزامن مــع عمليــات    . جمهوري
 شمال كيفو وجنوب كيفو؛ تفكيك الجماعات المسلحة غير المشروعة في مقاطعتي 

تحديــد المــوارد اللازمــة لتنفيــذ الــشق العــسكري مــن الخطــة وتخصيــصها لهــذا     ) ج( 
 الغرض؛ 
 : تشمل الخطة العناصر التالية ) د( 
الجهـود المبذولـة حاليـا مـن أجـل حـث عناصـر القـوات                تنشيط  إعادة   ‘ ١’  

ادتهم وإع ـإنتراهـاموي علـى نـزع الـسلاح         /المسلحة الرواندية الـسابقة   
إلى رواندا وتنسيق هذه الجهود، وذلك بالتوازي مع ممارسـة الـضغط            

 العسكري؛ 
النقل المؤقت للعناصر المتروعة السلاح من القوات المسلحة الروانديـة           ‘ ٢’  

مواقــع تجميــع في جمهوريــة /إنتراهــاموي إلى مراكــز اســتقبال/الــسابقة
مـم المتحـدة في     الكونغو الديمقراطية؛ وتسجيلهم لدى بعثـة منظمـة الأ        
ــراءات    ــار إجـ ــة في إطـ ــو الديمقراطيـ ــة الكونغـ نـــزع الـــسلاح جمهوريـ

ــوطن      ــادة إلى ال ــوطين والإع ــادة الت ــاج وإع ــادة الإدم ــسريح وإع ، والت
 وإعادة من يختارون العودة إلى الوطن منهم إلى رواندا؛ 

القيــام، بمــساعدة مــن المنظمــات الدوليــة ذات الــصلة، بنقــل العناصــر    ‘ ٣’  
إنتراهـاموي،  / السلاح من القوات المسلحة الروانديـة الـسابقة    المتروعة

من غير الراغبين في العـودة إلى روانـدا وغـير المطلـوبين أيـضا للمثـول                 
ــدا        ــة لروان ــة الدولي ــة الجنائي ــدي أو المحكم ــة الروان ــاز العدال ــام جه أم
لتورطهم في أعمـال الإبـادة الجماعيـة، وإبعـادهم عـن الحـدود وذلـك         

 تعود أوضاعهم إلى الحالة الطبيعية؛ ريثما 
القبض على المتهمين بالضلوع في جـرائم الإبـادة الجماعيـة أو جـرائم               ‘ ٤’  

ضــد الإنــسانية أو جــرائم حــرب، وتــسليمهم إلى المحكمــة الجنائيــة       
 .روانداإلى لرواندا أو 
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الامتنـاع عــن إصــدار بيانــات تـدعم أي مــن الجماعــات المــسلحة في جمهوريــة    ) هـ( 
 لكونغو الديمقراطية؛ ا

 .تعميم فحوى هذا البلاغ المشترك ) و( 
 : تلتزم حكومة جمهورية رواندا بما يلي - ١٠ 
اتخاذ جميع التدابير اللازمة لإغلاق حدودها لكي تمنع من دخـول أراضـيها أو               ) أ( 

 أعـضاء ، ولا سـيما     المـارقين الخروج منها أعضاء أي من الجماعات المسلحة أو قادة الميليشيات           
دون تقــديم أي شــكل مــن أشــكال الــدعم العــسكري أو المــادي أو  والحيلولــة جماعــة نكونــدا، 

 البشري لأي من الجماعات المسلحة في جمهورية الكونغو الديمقراطية؛ 
طلاع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وبعثة منظمة الأمم المتحدة فيهـا          إ ) ب( 

 ؛ )من جميع الفئات(بادة الجماعية على قائمة بأسماء مرتكبي جرائم الإ
الامتنـاع عــن إصــدار بيانــات تـدعم أي مــن الجماعــات المــسلحة في جمهوريــة    ) ج( 

 الكونغو الديمقراطية؛ 
 بتشجيع أعـضاء القـوات المـسلحة        ،الاستعانة ببرامج ملائمة  ، عن طريق    القيام ) د( 

ــسابقة  ــة ال ــودة إلى أ  /الرواندي ــاليهم علــى الع ــسير إعــادة إدمــاجهم   إنتراهــاموي ومُع وطــانهم وتي
 بفعالية على الصعيدين الاجتماعي والاقتصادي؛ 

 .تعميم فحوى هذا البلاغ المشترك ) هـ( 
تتفق حكومة كل من جمهورية الكونغو الديمقراطية وجمهورية رواندا علـى            - ١١ 
 : ما يلي

الحـدود  وضع ضوابط صارمة لمراقبة الحدود ومنع الحركة غـير المـشروعة عـبر               ) أ( 
للمحاربين أو المجندين أو الأسلحة أو المواد العسكرية أو الغذاء أو الدعم الطبي لـصالح أي مـن                 

 الجماعات المسلحة؛ 
عن طريق التـسليح، أو     (الامتناع عن مساعدة أي جماعة مسلحة أو تحريضها          ) ب( 

 ).إلى آخرهتيسير حركتها، أو السماح لها بالتجنيد، أو تقديم التمويل أو الملاذ لها 
دعـــــوة جميـــــع الكونغـــــوليين المــــــرتبطين بـــــالقوات المـــــسلحة الروانديــــــة       ) ج( 
إنتراهاموي إلى الانفصال عن الجماعة على الفـور وبـشكل نهـائي؛ ولـن يخـضع لعمليـة                  /السابقة

الإعادة إلى الوطن المقاتلون الذين نزعوا سلاحهم وهم من حاملي الجنـسية الكونغوليـة أو مـن                 
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ل عليهــا طبقــا للتــشريعات الوطنيــة؛ وســيتم تــسجيل أسمــاء هــؤلاء المقــاتلين     المــؤهلين للحــصو
 وإحالة قائمة بأسمائهم إلى حكومة رواندا؛ 

بارتكـاب جـرائم حـرب أو جـرائم ضـد         معا من أجل تقـديم المتـهمين        التعاون   ) د( 
 ؛ إلى العدالة الإنسانية أو بالقيام بأعمال إبادة جماعية

ة التدابير اللازمة من أجل تشجيع اللاجئين علـى العـودة إلى            التعهد باتخاذ كاف   ) هـ( 
 ديارهم وتمكينهم من ذلك؛ 

ــسانية إلى       ) و(  ــساعدة الإن ــسير وصــول الم ــزام بالعمــل الإيجــابي نحــو دعــم وتي الالت
 المدنيين المحتاجين بغض النظر عن انتماءاتهم السياسية والإثنية؛ 

ترتــب علــى العمليــات المتفــق عليهــا ضــد العمــل علــى تخفيــف الأثــر الــسلبي الم ) ز( 
إنتراهــاموي والـذي يتعــرض لــه الــسكان المــدنيون، واتخــاذ  /القـوات المــسلحة الروانديــة الــسابقة 

ــال القــوات الــتي تقــوم بهــذه العمليــات لأحكــام القــانون        ــة المــدنيين وامتث ــة حماي ــدابير لكفال الت
 الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان؛ 

القيــام علــى نحــو متواصــل بتبــادل المعلومــات الاســتخباراتية المتعلقــة   الالتــزام ب ) ح( 
 .بتنفيذ هذه الأعمال، وذلك عن طريق الآلية الثنائية القائمة

تــدعو حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة وحكومــة جمهوريــة روانــدا    - ١٢ 
ين يتفـق   الشركاء الدوليين الذين يشهدون توقيع هذا البلاغ المـشترك، وأي شـركاء آخـر             

 : بما يليعليهم الطرفان الموقعان، إلى القيام 
حشد الـدعم مـن أجـل المـساعدة علـى تنفيـذ الالتزامـات المنـصوص عليهـا في                     ) أ( 

 هذا البلاغ؛ 
تقديم الدعم على نحو نشط من أجل حماية المدنيين وتوفير المساعدة الإنـسانية              ) ب( 

 .للمشردين داخليا واللاجئين والمحتاجين
قـــوم بعثـــة منظمـــة الأمـــم المتحـــدة في جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة، وفقـــا   ت- ١٣ 

لولايتها، بحماية المدنيين من الأثر السلبي المترتب على العمليـات المنفـذة ضـد القـوات المـسلحة                  
إنتراهاموي وتعمل على رصد الامتثال للمعايير المعترف بها للقانون الإنـساني           /الرواندية السابقة 

 .انون حقوق الإنسانالدولي وق
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تحــث الأطــراف الموقعــة علــى هــذا الاتفــاق مجلــس الأمــن علــى إصــدار قــرار      - ١٤ 
إنتراهـاموي، وتهيـب بالـدول      /تُفرض بموجبه جزاءات على القـوات المـسلحة الروانديـة الـسابقة           

 .الأعضاء منع أي جمع للأموال أو أعمال تعبئة أو أنشطة دعائية تقوم بها هذه القوات
يُدعى إلى تيسير تنفيذ هـذا الاتفـاق ورصـده مـع ممـثلين للطـرفين كـل مـن                    وس - ١٥ 

الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقي والاتحاد الأوروبي والولايات المتحدة وجنوب أفريقيـا وغيرهـم            
 .من الشركاء الذين يتفق عليهم الطرفان الموقعان على هذا البلاغ

 
 ٢٠٠٧نوفمبر / تشرين الثاني٩نيروبي، 

 
 عن حكومة جمهورية رواندا   ومة جمهورية الكونغو الديمقراطيةعن حك

 تشارلز موريغاندي) توقيع(    أنتياس مبوسا نيامويسي) توقيع(
   وزير الخارجية     وزير الدولة للشؤون الخارجية

 عن الأمم المتحدة
 هايلي منقريوس) توقيع( 

   الأمين العام المساعد للشؤون السياسية 
 عن الولايات المتحدة الأمريكية     لروسيعن الاتحاد ا

 تيموثي شورتلي) توقيع(     رولاند فان دي غير) توقيع(
 المستشار الأقدم لمساعدة وزيرة  الممثل الخاص المعني بمنطقة البحيرات الكبرى

 الخارجية، جنداي زيزر، لشؤون
 تسوية المنازعات، وزارة الخارجية

 


